Зазиждане живи човъци въ осповитъ на нови градежи. 


Отъ А. П. Стонловъ. 


Покрай вЪрването — всћки по-голбмъ градежъ иска жертва — 
скществуватъ специални балади на тая тема въ народната сло- 
весность на балканскигв народи. ТБ ще сж прЪдметъ на това ни 
изслдване. 

Въ 1872. г. изл ве отъ Ц. Гинчевъ--Шкипърневъ балада 
„ДвБ тополи или неожидана срЪща“,!) написана по лВсковско на- 
родно пр дание. Въ основитБ на моста надъ р. ПЪсчанъ, притокъ 
на р. Янтра, сж зазидани Ненчо и любовницата му Дешка. — Сл дъ 
двв години ПМ. Р. Славейковъ се възползува отъ пр Ъданието за 
Акъ-балдъръ-чешмеси, на пжтя между Хебибчево и Харманли, и 
написа хубавата идилия „Изворътъ на Б%лоногата“, обнародвана 
за пръвъ пжть въ „Читалище“, Ш. г. Отъ какъ масторитЪ зазидали 
сънката на мома Гергана, отъ тогава почнала да лин е и кр е, 
докато най-сетнв умрбла. — А пр ъвъ 1875. г. П. Ивановъ издаде въ 
Цариградъ „Стихотворения“, между които на стр. 101.—108. е 
вм стена „Балада или Павле Кьопрюсю на Марица, споредъ на- 
родното вБрованиіе“, Съдържанието на тави балада е това: 

Рвшено било да се направи на р. Марица мостъ, и по тови 
елучвй се събрали мновина мастори. Почнали да ғо градятъ, и 
гледали по-своро да го свършатъ. Пръвъ масторъ имъ билъ Павле. 
Дълго врБме работили, но работата имъ не спорила, — моста не- 
гограждали. Едно утро видбли, че всичката имъ работа била на- 
пусто: мостътъ билъ срутенъ до основитћ. Нажалили се масторитв, 
а най-вече Павле. Много врЪме мислили за тога, но не дохождали 
до единъ край. Най-сетнЪ единъ отъ масторигв, Ради, посъвВтвалъ 
Павле да се обърне за помощь къмъ таласъмитЬ. По това вр ме 
сговаряли се масторитВ да прЪдупр дятъ женит си да не дохождатъ 
на моста, иначе, която дойде, ще загине. Вечерьта си отишли 


») Издава Н. 1. Недблковичъ, Цариградъ, 1972. г. 
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всички по домоветв нажалени, но най-много отъ всички бизъ Павле, 
като че ли прЪдчувствувалъ, че ще го сполети бВда. Той легналъ 
да си отпочине, съ надежда, че ще се успокои. На другия день 
станалъ рано и бързо-бързо отишелъ при градежа, като забравилъ 
да прБдупрћди жена си за дохаждането й. Жена му тоже станала 
рано, приготвила 068дъ, надоила дВтето си, турила го да спи и 
занесла най-рано 0бЪдъ на мжжа си при моста. Тя весело вървЪла 
по пжтя, но, щомъ я видфлъ Павле, наскърбилъ се и не можалъ 
да скрие скръбьта си отъ нея. Тя го запитала, защо е толкова 
наскърбенъ, а той й отговорилъ, че пръстенъть му мЪновникъ 
падналъ въ основитВ на моста и не можалъ да го намври. Тя сама 
се впуснала да го търси, и въ това врвме масторитБ захванали да 
хвърлятъ връзъ нея камене, за да я зазидатъ. Изпърво тя мислила, 
че е шега, но, като виждала, че наистина ще н зазидатъ, почнала 
да вика на Павле да я избави, защото пеленачето имъ дБте ще 
остане сираче. ПрЪданието допълня нататъкъ, че масторитв напра- 
вили моста безъ всЪкаква прЪчка, но Павле неутбшимо оплаквать 
жена си Посръдъ нощь и до сега се слушало, че зазиданата 
Павлевица вика межа си да я избави; а подъ сводоветв на моста 
околното население и до днесь показва затвърдблитв капки мляко, 
що текли отъ гжрдитв на нещастната майка, когато я зазиждати. 

Пристхпяме къмъ излагане вариантитЬ отъ народната поезия 
на балкансвитБ народи. 


1. Български варианти. 


Най-близъкъ първообразъ на г. П. Ивановата балада, на която 
токо-що изложихме по-нашироко съдържанието, е народната пЪсень 
„Съгражданието на Павля Кюприя“ изъ Копривщица. Съдържанието 
й е това: отъ царя (кой?) пристигнанъ ферманъ до селянитЕ 
(споредъ забвлЪжка на записвача въ с. Павлово, близу до г. Димо- 
тика) да се събератъ до 300 мастори и 500 калфи да съградятъ 
„Павля Кюприя“ на р. Ергене, и, ако не го направятъ, всички ще 
погуби. Събрали се 300 мастори и 500 калфи; на чело имъ за- 
станалъ първиятъ масторъ Маноилъ, и захванали да градать; аза 
що ден В градили, нощв се събаряло, 


„Сжбарьа, темел не фашта.“ 


Чудили се и давили масторитБ, какво да правятъ, мостътъ да се 
задържи, за да не ги погуби царьть. Първиятъ масторъ Маноилъ 
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та мъ прЪдлага да отидатъ на другия день, „света недбля“, въ селото 
зна черква, да запалятъ свБщици и да се помолятъ на Бога, дано 
Се темелитБ (основитБ) на моста задържатъ. Така и направили. 
«Ствдъ черковенъ отпускъ, прЪдлага имъ: 


„Аде надире да се повърнем, 
Вов тија златни черкови, 
Пред Бога клетва да дадем, 
Кога при кьуприіа да идем, 
Коіа маісторка най-рани 

В понедвлник заран да доде, 
Объад да ни донесе, 

В темели да іа вградиме, 
Давно се темел зафане, 
Къупријіа да си заградиме.“ 


Послушали го и му дали клетва, ала не я додържали: като си 
отишли по домоветБ, обадили условието на женитБ си. Маноилъ 
дома не си отишълъ, а останалъ да мри „мермерен камжк“. На 
утрото въ понедБлникъ жената на Маноила приготвила обЪдъ, окХ- 
пала и успала мажкото си дЪте, и тръгнала да занесе обвдъ на мажа 
си при моста. Тя минала пр зъ срЪдъ махалата на селото и подка- 
няла женитБ ва масторитЕ да я придружатъ, но тв и отговаряли: 


„Ние штем по теб да додем, 
Децата не сме кжпале, 
Обіад не сме зготвиле.“ 


Тя сама се отправила за моста. Маноилъ, като я видЕлъ, че иде, 
седналъ на бЪлъ каменъ, нахлупилъ калпакъ до очи, разсукалъ 
мустаки, поронилъ сълзи до земята и се на Бога помолилъ: 


„Боже ле, самогледниче ! 
Та даі ми, Боже, іа даі ми, 
Силен ми ватр да духне, 
Буен ми джждец да валне, 
Манците да и расипе, 
Назжт да са повжрне, 

Че ште 1а темел туриме, 
Сже това мжжко детенце, 
Мхжко детенце Павелчо!“ 


И наистина, буря се явила, но нищо не й повр дило: обБда до- 
вардила и до моста пристигнала. Запитала Маноила, защо е толкозъ 
загриженъ, а той, слвдъ двоум ние, отговорилъ й: 
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„Еі та тебе, маісторке, 

Нали ма питаш, да кажа, 

Да кажа, да та не лажа, 
Зашто сам толкос грижовен, 
Грижовен и кахжровен: 

-- Аз си пржстенат испуснах, 
Нашето пржво венчило 

Вов таіа вода Ергене, 

За тос сам толкос грижовен, 
Грижовен и вахжровен,“ 


Тя му казва да не се кахжри за това: сама ще се впусне въ 
водата да намбри пръстена, само да я прЕвържатъ прЕзъ кръста 
и самичъкъ да държи вжжето. Така и станало. Щомъ се впуснала, 
въ водата, Маноилъ изпусналъ въжето, и основитВ на моста веднага 
се задържали. Въ това вр Еме той извикалъ на масторитВ да дона- 
сять камене да я зазидатъ. Отъ өсновитВв Маноилица извикала на 
мажа си: 


„Ако ти не іе за мене жал, 
То барем за мъжко детенце, 
За мажко детенце Павелчо. 
Като кьуприіа заградиш, 

Ти ми пенџурче іостави,: 
Детенце да ти подоіам. 


Желанието й изпълнилъ. Баладата завърщва съ, 


„Жена, темел да. фане 
Сжс това мжжко детенце, 
Мжжко детенце Цавелчо.!) 


Г-нъ Ат. Т. Илиевь въ една. забвлБжка. къмъ единъ вариантъ 
отъ нашата балада изъ Чепино излага съдържанието на подобна 
отъ с. Сюля-кюй (Харманлийске) подъ наслевъ, „Кюприя на Ергенъ- 
дере“. Манолъ масторъ съ 9. калфи градилъ мостъ, който нощВ се 
сипвлъ. Условили се да турятъ въ основитв булката, която най- 
рано донесе 0б8дъ. КалфитБ казали на, булкитЬ. сщ, само Манолъ 
масторъ не казалъ на либето си Ганка ноято: донла най-рано и 
била зазидана.?) | 


2), От. К. Стрњзовъ, Сбм. ХҮІ-ХҮІІ. кн. — Материали — М:6в., 142.--148: стр. 
) Сбм. П. 76, стр. 
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По заповбдь на Суруджанъ-паша, Мануилъ масторъ съ 300. 
мастора прави на р. Тунджа мостъ, ала що денБ градятъ, нощ. 
се сринва — не можатъ основи да поставятъ. Скърбятъ мастори,. 
най-много Мануилъ, като пръвъ масторъ, че Суруджанъ-паша всички 
ще изб%си, ако го не построятъ. Мануилъ имъ пр длага да обречатъ 
курбанъ (жертва) на моста, 


„Коіато жена наі-рано рани, 
И за обед да доди, хл1аб: да донесе, 
Неіа ще направим курбан на мосто.“ 


Всички мастори казали условието на женитЕ си, само Мануилъ не 
казалъ на жена си Тодорка. Тя станала рано на другия день и 
занесла обЪдъ на мжжа си. Като я видблъ, че иде, почналъ да 
плаче; попитала го, защо е толкозъ нажаленъ, а той и отговорилъ, 
че изгубилъ подъ моста вВЪнчалния пръстенъ съ алмазенъ камъкъ, 
и я поканилъ да слъзе да го търси. Щомъ слъзла, масторитв хвър- 
лили връзъ нея, камъне и я зазидали.!) 

По пжтя отъ Кюстендилъ за Дупница, на 2 часа разстояние, 
надъ р. Струма е голвмиятъ „Ќадиинъ мостъ“. За съграждането. му. 
се разказва слъдното: 

„Трима братя майстори правили моста, и го правили дълго. 
врЪме, но не могли да го нацравятъ, тъй като срЪдния сводъ никакъ. 


иска курбанъ, жертва. Тогава тримата майстори рЕшили: коя отъ 
женитв на тримата братя доде на другия день най-рано, за да 
донесе ястие на майсторит?, тя да бжде зазидана въ срЪъдния сводъ, 
като жертва на моста. Тримата братя си отишли вечерьта у дома 
си; най-малкия нищо не казалъ на жена си, както се били усло- 
вили, когато тғькъ другитв прфдупрЪдили женит си да не дохож- 
датъ сутринъта на моста. На другия день най-малката снаха отишла 
на моста най-рано, за да отнесе ястие на майсторит?. Тогава, 
майсторитБ, дБверитЬ и мжжъ й, я грабватъ и зазидватъ въ сръдния 
сводъ. Когато я застройвали, тя плакала и се молила да я осво- 
бодятъ, или поне да й оставятъ гърдигв и очитв навънъ, за да 
може да дои двтето си и да го гледа, което било пеленаче. Май- 
сторитБ и оставили гърдитв и очитв навънъ, като я зазидали. Тя. 
дъло врВме дощла дВтето. си и плакала; и до сега тя ужъ вие 
пръвъ нЪкои-си нощи, и суевБркитБ жени отъ съсБднитВ села и 


!) Шатк. І. № 10. — Карнобатъ. 
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града Кюстендилъ оттрошватъ парчета отъ срЪдния камъкъ на 
моста, варять т зи парчета въ вода и пиятъ тази вода, за да 
иматъ млЪко за двцата си“.!) 

Това прЪдание е зело широкъ разм®ръ и е прототипъ (пър- 
вообразъ) на всички ония баладни мотиви, които отнасятъ съграждане 
мостъ надъ р. Струма съ човбшка жертва, кавто ще се види отъ 
долуизложенитВ варианти. 

Мануилъ масторъ съ 200 мастора и 300 калфи правилъ два 
моста на р. Струма, но що ден в съграждаль, нощЪ се срутвало. 
ПрЪдложилъ имъ да сторять „відра и влетвж“; 


„Чиёту ліубе наі-напреш доіди, 
Най-напреш доіди, ручок дунисе. 
Кье гу зжгрждйм в средно камАрх, 
Джно сж мӧсти, мӧсти задёржат“. 


Всички мастори по домоветВ си отишли и казали на либетата си, 
само Мануилъ масторъ не казалъ на жена си; той й поржчалъ 
на другия день да извърши сума работи, па тогава да му донесе 
обЪдъ. Всичко тя свършила навр ме, както и поржчалъ Мануилъ, 
и му занесла най-рано 0б8дъ. Като я видБлъ Мануилъ, че иде, 
почналъ да плаче и ржцвтБ си да върши, но нъмало какво да 
прави -- заградили я въ ср®дния сводъ. Тя се помолила въ това 
врЪме, сир. когато я зазиждали, да и оставятъ дВсната пазуха: 


„Да ми бузаіа мжшкуту дете“. 


Така и постжпили.*) 


Масторъ Митре съ 300 мастора и 200 калфи градилъ мостъ 
на р. Струма, но нощ се срутвалъ. Чудилъ се и маелъ се Митре, 
що да прави, мостътъ да се задържи. РЪката искала курбанъ. 
Направилъ условие съ масторитВ, чиято жена най-рано дойде на 
другия день да донесе 06 дъ, да я хвърлятъ въ р ката. ВсичкитЬ 
казали условието на женитв си, само Митре не казалъ на жена 
си, но й поржчалъ да извърши много кжщни работи, та тогава да 
му донесе объдъ. Тя дошла съ д тето си на моста; Митре скърбилъ, 


') Ефрем» Карановъ НЪколко думи за „Кадвинъ мостъ“ и за вВрванна при 
съграждането нови здания. въ СПсо. УП. 180 стр. 

) Н. А. Н(ачовъ), въ „Солунски книжици“, І. год. (1891), УП1--Х. кн. 208-- 
210. стр. — с. Гайтаниново (Неврокопско). 
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че е дошла и че ще стане тя жъртва. „ Едни отъ масторитБ хвър-: 
лили дЬтето и въ рЪката, други -- нея, а трети обБда вимали.!) 

_ Отъ троица братя мастори най-стариятъ Мануилъ е на: чело. 
на. дружина, която „правила мостъ. на р. Струма. Бато. виждали. 
масторит%, че работата имъ не спори, почнали да негодуватъ, про-,. 
тивъ Мануйла че ще имъ плащалъ Отсърце. Въ отговоръ на Фодак. 
той хвърлилъ въ рЪката товаръ жълтици, толкова жалидъ паригВ, 
що имъ, цлащалъ. Но и съ това мостътъ. не се задържалъ, Завдалъ . 
9 юнеца курбанъ, но и туй не помогнало; сащо не. помогнали и 
200 овци, що хвърлилъ живи въ рЪката. Нататъкъ слЪдва: услөх.. 
вието на Мануила съ братита му за женит имъ. Когато Струмна. 
невђста, жена на Мануила,, се приготвила. на другия день да занесе 
оббдъ на мажа си, поканила и етървитБ , си да я придружать, но. 
тв и казали, че не сд готови. Тя сама өтишла. Като я видБлъ. 
Мануилъ, казадъ на, братята. си, че сж обадили условието на же-- 
нитЕ си. Изведнажъ масторитБ и измврили сБвката и я зазидали 
въ моста. Мостътъ се задържалъ, но 

„Што си беа тамо маісторьето, 
Сите феднага камен паднаа“.2) 


Въ единъ вариантъ отъ с. Локорско (Софийско) се разправя 
сзното, както въ послвднитЕ два варианта за градене мостове отъ 
Мануилъ масторъ заедно съ дружина. МасторитЪ измЪрили сЪнката 
на Мануилица и я заградили въ оеновитЪ. Докато да си отиде, 
треска я разтресло, гърло я заболло и умрВла. Тя оставила 
дътенце Павелъ: 

„Детенце вика млеко да цица,. 
Млекодто капе низ вити мости,. 
Низ витй мости студен камик“.3З) 


По поржка на единъ царь, троица братя правили мость, съ 
условие, ако въ разстояние на три години. не го направятъ, ще ги 
погуби. Работата имъ не спорила: направеното прЪзъ деня, нощВ 
се събаряло. Когато най-стариятъ се молилъ на Бога за , помощь, .. 
чулъ черно пиле да пе: „Деди по-стари брат малсторе, арно... 
Бога се молиш, туву дури не іа закопаш жива во темелите пӧ- 


У 1. 210—211. а - с. Бесдничево (Кс рено): . | Дука: 
*) Ржкопнсъ отъ с. Лешко (Горно-Джумайско), записалъ рана ми таа 
?) Цв. Вълчиновъ, въ Сбм. П. 69. стр. 


Период. Свисалие, ХІПІ, 8--4. З 
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малата невеста от брата-ти, не іе чаре да застанит темелот“. Това 
обадилъ на двамата си братя. Съгласили се да кажатъ на жената 
на срЪднил братъ да имъ донесе на другия день 0б8дъ. Тя донесла 
оббдъ и я накарали да отиде при темела и да види, защо се не 
задържва. Отговорила имъ. че двтето и Милошъ ще плаче. Тогава 
мжжъ й хвърлилъ скришомъ златния си иръстенъ въ темелитБ и 
казалъ й да слбзе да го търси. Щомъ сл зла, нахвърляли камъни 
връзъ нея и я заградили. Като разбрала, че я зазиждатъ да се 
задържи мостътъ, помолила ги да й оставятъ навънъ гърдит, за да 
дои пеленачето си Милоша. Най-накрай тя проклела моста да се 
тресе винаги, кога минува човвкъ прЪзъ него, както тя се тресла 
за дБтето си Милоша.!) 

До тукъ изложихме варианти, въ които се разправи за чо- 
въшки жъртви при правене мостове, обаче баладата така сжщо е 
. локалозувана у насъ и при съграждане нови „градове“, крЪ пости, 
черкви, тъмници и пр. Тукъ излагаме съдържанието и на тия 
познати намъ варианти. 

Троица братя градили градъ „Пергьовъ“, но що ден построя- 
вали, нощБ се е сринвало. Мануилъ масторъ направилъ сговоръ съ 
масторитв: чието либе най-рано дойде на другия день да донесе 
0бЪдъ, да го зазидатъ въ основит В. Всички мастори казали условието 
на женитБ си, само Мануилъ не казалъ на жена си. На другия 
день Мануилица донесла най-рано 06 дъ и била заградена въ 
гр. „Пергьовъ“.2) — Въ единъ вариантъ изъ Перущица за напра- 
вата на градъ „Пиргувъ“ се разправя, както въ токо-що наведения, 
съ н кои прибавки, еднакви на по-пр ъднитБ варианти за мостовет 
Името на най-стария братъ е Михаилъ, който не казалъ на жена си 
условието. Когато Петкана, Михаилова жена, донесла 0бЪдъ, попитала 
мжжа си, защо е кахъренъ, а той й отговорилъ, защото изпусналъ 
златния пръстенъ въ основитЕ на града и я помолилъ да се наведе 
да го търси. Когато тя почнала да го търси, 


„Мастур й сьанкх примери, 
Та Петканж зжгради 
Ф Пиргувж градж гульамд, 


та така си града заградилъ, и додБто го направилъ, Петкана съ 
душа се раздлила.*) - Въ другъ вариантъ изъ Пирдопъ се раз- 


) М. Г. Цъпенковъ, Прозаически разказъ въ Сбм. П. 208. стр. — Прилбпъ. 
") Илиевъ (06. 304. — Стара-Загора. 
) Сп. Гьлжбаровъ, въ СбМ. ІХ. 76.—77. стр. 
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правя сжщото, както въ перущичкия, само не се споменува, кой 
градъ градили 70 мастора съ 80 чирака, на чело на които е 
Манолъ пръвъ масторъ. Когато Манолъ видвлъ жена си Петкана 
да му носи най-рано 068дъ, 


„От далече сос глава свиваше, 
От близо сос рака мааше, 
Давно го види Петкана, 

Та назадъ да се повжрне“, 


но тя го пакъ не видбла. Нататъкъ сл два епизодътъ съ пръстена. 
Сабдъ като я заградилъ, обръща се къмъ Манола така: 


„Либе Маноле, Маноле! 

Не свиди ли ти се, либе ле, 
Барем за жаден Павелко, 

Че го сам воф льулки приспала!“ 1) 


Споредъ трети варианть Мануилъ съ 200 мастора и 300 
калфи гради „градж Пирудж“, и нататъкъ, както въ пирдопския 
нариантъ, само че такъвъ завършекъ н ма. Името на Мануилица 
е Тодорка.) Такъвъ е вариантътъ и изъ с. Арда (А.-Челебийско) за 
съграждането на „БЪлата града“. Въ него не се споменува името 
на мжжа (мастора) на зазиданата неввста Отояна. Тя се отправила 
съ молба къмъ масторитВ съ тия трогателни думи: 


„Извадите ми десната биска, 
Га ми заплаче малуну деатеа, 
Дунисаіте гу да си гу хранеам.“8) 


Еднакъвъ на горния е вариантътъ и изъ с. Устово (Ахъръ-Челе- 
бийско). Името на зазиданата нев ста е Струна.) 

Обложили се троица братя да направятъ „Омилена града“ до 
р. Струмджа (= Струма?), но изработеното прЪзъ ден?, нощ се 
събаряло. Чудили се троицата братя, какво да правятъ, градътъ имъ 
да се задържи. Насънв имъ се явило: чиято жена дойде сутриньта 


) В. П. Дюлгеровъ, въ СбМ. П. 72 стр. 
?) Н. Стойковъ, въ СбМ. ХІҮ. 4.-5. стр. -- Габрово. 


:) Хр. П. Константиновъ, въ С6М. П. 78. стр. Въ А.-Челебийско -- Родо- 
пить — тази пъсень е много разпространена. Въ с. ЛЪски (Конушка окслия — крайще 
въ Рупчосъ) градътъ се казва Сминделя. Ср. Ил. сб. 398. стр. | 


) Ст. Н. Шишковъ, въ СбМ. Ш. 81. стр. 
3* 
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най-ране. да донесе 0б8дъ, нея да поетавятъ въ осневитЕ, таже · 
грэдътъ.ще.се задържи. По-старитв братя “обадили вечерьта усло» · 
вието на .женитф си, а най-малкия .Манолъ не обадилъ на жена си: 
Нататъкъ слЪдва епизодътъ съ пръстена. Като зазидади Манолища, 
тя попитала мажа си, кой ще й храни мжжкото двте. Отговорилъ и, 
че за него ще се грижи сестра му, а ва. другитЬ -- горското пиле. 
По желание, извадилъ и лЪвата гърда да сучи мъжкото и дЪте. 
ДБто й била лБвата гърда, тамъ извираль студенъ кладенецъ и 
текло прЪсно млЪко.!) 


Манолъ масторъ градилъ калг (врБпость) въ Пазарджикъ. 


„Дине гу Манолъ градеши, 
Нуще са кале ронеши, 
Ронеши, тж са, сриваши.“ 


Седналъ да плаче, че ще му отиде. главата, ако го не направи. 
Пжтници по пжтя върввли и го питали, защо плаче, а той имъ 
отговорилъ: 


„Патници кале друмници! 
Га ма питати, да кажа: 
Заградихъ града гуляма, 
Града гуляма — широка, 
Джлбока града Гируза; 


Диня си града градихми,. 
Нуще са града ровеши, 
Ронеши, та са сриваши, 
Чи ша ми зематъ главата“. 


Патницитв му казали, че калето иска жъртва. Събрали се 
попове и кметове, ходжи и чорбаджии, та рБшили: чиято булка 
най-рано дойде да донесе обЪдъ, нея курбанъ да принесатъ. Нататъкъ. ' 
сл два познатото мЪсто. ЖрЂъбието се паднало на Тодорка, жена на 
Манола, Въпрки това, че мажъ й поржчалъ да опере, да измаже 
и измие сараитБ и да окдпе дВтето си, та па тогава да готви. 
0бЪдъ и на калето да го донесе, тя всичко. уврЪме свършила и се. 
упатила за крЪпостьта, като. подканвала съсвдкитЬ си да я .при- 
дружатъ. Посл вднитЬ й отговаряли, че тя да отивала, а тБ по- 
сетив щфли да тръгнатъ, но щВли да я стигнатъ. Тодорка сама 
отишла на калето. Сл два епизодътъ съ пръстена. Като я заграждали, 
ни дума не продумала. КрБпостьта се задържала.2). . 


1) М. Тумбевъ, въ СбМ. 75.—77. стр. - Чепинс,: 
*) Бонч. № 18. стр. 81.--88. — Разградско. 
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Краль Вълкашинъ градилъ кр пость на Дунавъ, ала не могълъ 
да постави основи. Стоворилъ се еъ братята си да зазидатъ отъ женитћ 
<и оная, която най-рано донесе обЪдъ. Двамата пд-стари братя казали 
условието на женитћ си, а най-малкиять не казалъ на жена си 
‚Матруна. Нататъвъ слдватъ познатит  м ста както въ горния вариант. 
Като я зазиждали, Матруна помолила масторит да й оставятъ гърдит 
да дои пеленачето си Петрунъ. Доила го три години.!) 


Деветина. братя градили крВпость, ала работата имъ отивала 
залудо: що .денБ градили, вечерь се .еривало. Най-малкиятъ брать, 
масторъ Манодъ, най-много се чудилъ, какво да прави. Присънило 
му се, че крБпостьта иска курбанъ; съобщава на братята си и 
„свързали познатото условие за женит си. ЯрЪбието и тукъ се 
паднало на Манолица..Пованила етървитв си да занесать дружно 
оббдъ на мъжетв си, но тъ почиали да й се извинлватъ, че не могатъ 
да дойдатъ заедно съ нея, подъ пр Ъдлогъ, че едната глава болло, 
другата разтресло, и т. н. Сл два нататъкъ епизодъть съ пръстена. 
„Като почнали да я зидатъ, мислила, че е шега, но когато я зази- 
дали до мишки, тогава дори поврвала. Помолила Манола да й 
остави д сната гърда отвънка, за да кърми мжжкото си дте, 
жога заплаче.?) 

Еднавъвъ на горния е и варшантътъ оть Струга (?), само че 
въ него н ма поканата на вазиданата Струмница невЪста, жена не 
масторъ Манолъ, къмъ етървитБ й.3) Такива сж и вариантитЬ изъ 
Дебърсво) Копривщица») и Баракли-Джумая.) 

Троица братя правили черква св. Мария, но трудътъ имъ 
отивадъ звлудо: що денБ градили, нощв се срутвало. Манолъ 
масторъ имъ прЪдлага вече повтореното н колко пжти условие. 
„Жената на Манола, Струмна неввств, дошла най-рано на градежа. 
Масторитв й измБрили сфнката и я зазидали въ основитЬ. По пътя 
на връщане я „разтресло „люта треска“. Като дошла дома си, на 
«свекърва си казала часъ по-скоро да постеле рогозка, че. не можала 
на крака да стои. Докато да легне, душата й изл зла; помолила 
свекърва си да ловиватъ Манола да се видятъ.') 


!) В. Качан. № 120. — с. Василевця (Сефийско). 

) Н. А. Н(вчовъ), въ „Солунски кнажици“, УШ.--Х. 212.—218. стр. — СЪрско. 
1) Мил. № 169., стр. 258.—954. 

<) Ястр. 06. 55 стр., 1 изд.; същата у Икон. М 175. — Зазиданата е жена на Марко. 
) Ст. К. Стртъзовъ, ор. сИ. 141.-142. стр. 

4) Н. А. Н(ачовъ), ор. сіб 211.-212. стр. 

") Верк. Ж. п. № 7., 11.-12. стр. — Сръ. 
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Мита вдовица правила тъмница съ откупенитћ си затворници. 
Деветь години работили, но всичко напраздно: 


„Деня правятъ, нощя пада“. 


Докато не зазидали въ основитБ й нейния синъ Иванчо, не можали 
да поставятъ основит .!) 

Баладата за зазиждане живи люди или сЪнкитВ имъ въ осно- 
витв на нъкои градежи, като мостове, градове, крЪпости, черква 
тъмница, и пр. е позната досега изъ Българско въ слъднитЬ мЪста: 
Копривщица (2 варианта), с. Сюля-кьой (Харманлийско), г. Карно- 
батъ, Кюстендилско, с. Гайтаниново, (Неврокопско), с. Куманичево 
(Костурско), с. Лешко (Горно-Джумайско). с. Локорско и Василевци 
(Софийско), г. Прилбпъ, г. Стара-Загора, г. Перущица, г. Пирдопъ, 
г. Габрово, с. Арда и ЛВски (Ахъръ-Челебийско), г. Устово, Чепино, 
Разградско, СВрско, г. СВръ, г. Струга, Дебърско и Баракли-Джу- 
майско, -- всичко 26 варианта. Като прибавимъ при тЪхъ още 2, 
съобщенията на г. В. Кжнчов» отъ Враца и Хр. Мангжровь отъ 
Сопотъ, че въ първия отъ тил градове се пВлъ такъвъ вариантъ 
за мостъ, и въ втория -- за крВпость (отстоеща 2 ч. отъ Сопотъ, 
която въ пБснята се именува „града Пергюна“), възлизатъ на 28 
варианта. Отъ тБхъ въ 10 варианта, а именно въ коприщенския, 
сюло-кьойския, карнобатския, кюстендилския, гайтаниновския, кумани- 
човския, лешковския, локорския, прилъпсвия и врачанския се разправа 
за градене мостове; въ 8: — въ Старозагорския, перущичкия, пирдопския, 
габровския, ардайския, лБския устовския и чепенския -- за „градове“; 
въ 8 специално за кр пости: въ разградския, василевския, сЪрския, 
стружкия, дебърския, коприщенския, бараклиджумайскин, и сопотския; 
въ 1 (изъ СЪръ) — за черква и въ 1 (панагюрския) за тъмница. Подъ 
„градъ“ тукъ трВба да разбираме крЪпость, а не както днесъ се 
разбира градъ (Виго, сһаќеаи). ОтаритБ славвни често градили 
ерБпости между лђБсове и води, които имъ служили за отбрана отъ 
неприятели. Такива крБпости наричали градове. *) 

БългарскитБ варианти навредъ прокарвать основната мисъль: 
градежътъ не се задържа (обикновено нощБ се срутва), защото 
иска човвшка жъртва. Загриженъ е най-много за несполуката пър- 
виятъ масторъ, именуванъ въ 19 вар. (Маноилъ, Мануилъ), въ 1 
Митре, въ 1 Михаилъ и въ 1 Вълкашинъ, а въ останалитв — 


=. 


!) Мил. М 98., стр. 144. — Панагюрище. . 
з) Ј. Хаак, Бот. ЅіагоХіпоѕИ 1. 584. стр. 
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неопрвд лено, защото или му е запов дано отъ „царя“, съ условие, 
ако не направи градежа, ще убие него и дружината му, или же 
облогъ е сторилъ. Черно пиле (прилЪпския вар.), насън (чепинския 
и изъ сЪрско вар.), патници (разградския вар.) обаждатъ на първия 
масторъ да се зазида въ основитБ на градежа жива булката на 
едного отъ масторитБ. Пр Ъдварително масторитБ правятъ условие 
помежду си да не обаждать на женитЕ си и да зазидать оная, 
която първа донесе обБдъ на другия день при градежа. Всички 
прЪдупрвждаватъ женигЪ си, само първиятъ масторъ или Мануилъ 
масторъ не прЪдупрЪждава жена си. Той й наброява сума работа 
да. извърши на опрЪдБлевин день, споредъ н колко варианта, та 
па тогава да му донесе 0бЪдъ. Тя става рано и ўврБме всичко 
привършва и се упжтва да му занесе объдъ на градежа, като под- 
канва и етървитВ или комшикитВ си да я придружатъ. ПослбднитЕ 
и се извиняватъ, че не били готови, та ще закъснБатъ. Като я 
вижда Мануилъ (първия масторъ), че иде, нахлупва калпакъ до 
вЪжди и захваща да жали, че ще загине. Даже въ копривщ. вар. 
той се моли на Бога, дано духне силенъ вЪБтъръ и завали, та 
ястията да се разсипатъ, и тя да се върне назадъ, или както е 
въ пирд. вар. отдалечъ и маха съ глава да се върне, но реченото 
се изпълнува: дохожда първа на градежа. Тя забЪл зва мҳжа си, 
че е кахъренъ и го пита. Той й казва, че ужъ вЪнчалния пръстенъ 
изгубилъ въ основитБ и пе може да го нам%Ђри. Тя сама се впуска 
да го дири, и въ това врЪме масторитђ я зазиждатъ. Въ локорския, 
лешковския и изъ Свръ вар. изм®рената с Ънка на Мануилица е 
зазидана. ПрЪди да прЪдаде душа нещастната зазидана невЪста, 
(Манолица, Ганка, Струмна, Петкана, Тодорка, Стойна, Струна, 
Матруна, Струмница), моли масторит% да й оставятъ отвънъ гърдит?, 
за да дои пеленачето си дЪте (Павелъ, Милошъ, Иванчо). 

Важни сж особноститв на леше. вар.: като не сполучилъ съ 
товаръ жълтици, 9 юнеца и 200 овци, тогава само се рЪшава да 
зазида сБнката на жена си. Характерна е и клетвата на зазиданата 
невеста въ прил. вар.: да се тресе винаги мостътъ, когато минува 
човБкъ по него, както се тя тресла за дБтето си Милоша. 

Относително имената на мостоветВ, градоветБ, крБпоститБ 
и пр. въ изложенитБ варианти, ще направимъ слЪднитБ бълЬжки: 
Въ вопр. вар. (1) се говори за „Павля кюприя“, както и въ бала- 
дата на г. Ц. Ивановъ — Павле кюпрюсю. Споредъ една умЪстна 
забБлБжка на записвача, прЪдполага се мостътъ да е правенъ до 
с. Павлово на и. отъ г. Димотика. Тукъ ни се изпрБчва въпоосъ, 
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който трБбва да обяснимъ сега: селото ли е получило името оть 
моста, или мостътъ отъ селото? — „Ако вникнемъ въ едно вВрвание, 
"което е общо въ народната поезия на различнитЬ народи, ще отге- 
“ворямъ положително, че названието на моста е пр несено и на 
“селото. Не ще съмн ние, че старитБ названия на р китБ, градй- 
щата, селата и пр. си иматъ нЪкакво си митологическо, баснослховно 
основание и ако прВданието се относя Къмъ дснованието на градъ, 
село, мостъ, то указва обикновено борбата на новата епоха съ ста- 
рата, на новия заселенъ животъ съ първобитний, скиталческий; 
новото, за да влезе въ сила, иска жертва, както и старото, за да 
өтстжпи толко повише иска жертва“!) Ние не сме съгласни, че 
имената на мостове, рЪки, планини и пр. се прБнасятъ на села и 
градове, а приимаме обратното: имената на местове, рЪки, плавинии пр. 
се прЪнасятъ отъ села и градове; защото, знайно е, че всички народи 
-дбичатъ да именувать рђБкитВ, горит, планинитБ и пр. споредъ 
"имената на селата и градоветБ, около които се намиратъ.2) Та и 
името "на Павля кюприя е прЪнебено отъ името на селото. 
„Каднинъ мость“ (кюст. вар.), споредъ г. Е. Елрановъ,3) произ- 
хожда" отъ турското име „каджна“ (неввста) Съображенията му сх 
тия: „На дЪсния край на „Кадинъ мость“ (така го пише) стои 
с. Неввстино, което пр ди 100 години се намирало на лбвия брЪгъ, 
тамъ, дто е сега старата развалена черква св. Спасъ, при която 
се събира съборъ на Опасовъ-день (Възнесение). ПрЪди сто години, 
казватъ, въ врБме на „зулумитБ“ и „бузгунлуцитв“ старото село 
НевВстино изгорБло я останжлитБ жители го подновили на дБсния 
брЪъгъ; прибавятъ, че то било на лВвия брЪгъ едно голВмо село, 
а сега е съвсвмъ малко“ А малко пб-горБ говори за „Кадинъ 
мостъ“, че ужъ билъ направенъ отъ нЪкой си кадия (турска рЪчь -- 
сждия). „ДЪйствително е имало „Кадинъ мостъ“, но той се намиралъ 
на една малка рЪчка, която се влива въ Струма отъ дБсния й 
брЪгъ, по-долу отъ сегашния мостъ, на пжтя за Бобошево прЪзъ 
селото Друмохоръ . . . . Тоя послБдния мостъ дЪйствително бить 
направенъ отъ нЪкой си кадия (тъй се прпказва.\“4) 
Производството на „Кадиинъ мостъ“, а не „Кадинъ“, както го 
прЪдава г. Карановъ, защото споредъ нашитЬ лични свЬдЪния този 


') Е. Карановъ, ор. си 129.--130. стр. 

) Ил. Гудевъ, Класификации па рЪкитЪ. и пр. къ „Отчетъ на Сливенската гни- 
назия пр+зъ уч. 1895/99. г.“, 9.-10. стр. 

) Ор. си. 129. стр. 

“) К, Јіғесек, Севбу ро ВиШагзки. У. Ргаге, 1888. г., 444. стр. 
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мостъ не се зове съ това име отъ околното население, НИТО ПЪЕЪ 
Сме чули другадв такъво, отъ турската дума „кадъна“ —  невЊета, 
жена, е невъзможно, понеже българскиятъ езикъ не познава ръчь 
3 бадию, както справедливо забЕлЬзва проф. Й. Сырку.і) Етимоло- 
гията на г. сараю е несъстоятелна още и по това: ако 
„вадиинъ мостъ“ произлиза отъ кадъна, тогава трЪбаше да се казва 
„кадьнинг“. Остава да приемемъ, че „кадийнъ · мостъ“ произхожда 
отъ т. дума кадия.) . 

Градежа на „Кадийнъ мостъ“ народнитБ вВрвания отнасятъ 
къмъ незапомнени врЪмена. Въ него сж зазидани много камъне съ 
латински надписи, КОИТО ни свЪдочатъ, че материали за градежа 
му сх вземени отъ римски развалини, които въ оБфлностьта се 
намиратъ много, и то отъ стария градъ . Певтолия. . Като се сади 
сега отъ турския надписъ на него, н Ема ни най-малко съмн ние, 
че той е построенъ въ турско вр ме, и то отъ Ищакг-паша въ 
874. хиждра (14. февруария 1469. г. — 29. юния 1470. г.) За 
него споменуватъ и нъкои пжтешественици отъ ХУІ. в.з) 

„Градж Пергьовж“ (староз. вар.), „Пиргува“ (перущ. вар.) и 
„Пергюна“ (въ Сопотъ) проф. д-рг А. Милетич“) и Ат. Т. Илиевьз) 
произвождатъ отъ тиргос и мислятъ, че означавать градъ Люле- 
Бургасъ. Не може да допуснемъ, че въ образуването на „Пергьовж“ 
ще да е играла рола и думата „гергевъ“, 6) -- Името на „градж 
Пируда“ (габр. вар.) пф-скоро ни навежда на „Пергьов“, отколкото 
на българския градъ Пиротъ, сега въ Сръбската държава. 

Въ Ахъръ-ЧелебийскитЕ варианти покрай „града „Смилена“, 
„Оминдельа“, сега помашко село Смилявъ съ 600 къщи въ Ахъръ- 
Челебийско ") споменува се „БЪлата града“. Г-нъ Н. Ст. Шишковъ8) 
въ една забблЪжка, казва, че тоя „градъ“ въ Родопите . още стои, но дъ 
именно, не посочва. Най- -вЪрно е, че подъ „ББлата града“ се рав- 
бира Мусина-калеси (Месинаполъ) при Гюмурджина,?) -- Не ни 


) ЖМНПр. ССЪХШ ч. 822. стр. 


?) Дали мостътъ при с. Друмохоръ е билъ пб-старъ отъ този при НевЪстино, 
не можемъ нищо положитедно да кажемъ, защото ня липсуватъ св дЪния. 


») К. Јітебек, Севіу. 444. стр.; ср. П. Сырку ор. сіє. 812.— 813. стр. 

“) Сбм. Ц., крит. отд., 213. стр. 

*) Ил. сб., 398 стр. 

е) Д. Матовъ, СПСп. ХІ-ХІІ, 981 стр., 2 з6. 

?) Лиефек, ор. сіб 285. стр, ср. С6М. П, 76. стр. 

) СбМ. Ш, 81. стр. 

») Лие ФК, ор. сИ. 444. стр.; ср. Хр. П. Константиновъ, въ СбМ. П, 78. стр. 


194 А. П. Стоидовъ, 


е ясно, кой „градъ“ се разбира подъ името „града Тируза“ въ раз- 
градския вариант». 
Пр%минаваме къмъ вариантитБ на другитВ балкански народи. 


2. Сръбски варианти. 


Мехмедъ паша Соколовичъ!) отъ спечеленитБ си пари пря 
трима султана рЪшилъ да отдБли часть за богоугодни заведения, 
за да се помни отъ потомството. ПрЪдприелъ да направи мостъ 
на р. Дрина въ Вишеградъ ?) Затова писалъ на първия масторъ 
Митре да събере 300 души мастори и 1000 калфи и да дойде 
слБдъ Георгьовденъ въ Вишеградъ да прави моста. Митре, като 
получилъ писмото му, отговорилъ му тоже писмено, че колкото е 
Вишеградското поле, толкова да има товари пари наредени единъ 
до другъ, връзъ тЬхъ по три кесии и още неговиятъ хазнатарь, 
който брои неброенитВ му пари, надали би се съградилъ мостъ на 
р. Дрина. Мехмедъ паша съ второ писмо му пише: 


„КоПКо је роЦе үіёесгайзКо, 
Ве (отаг До боуага Маса, 
105 па фохаг ро 11 Кеве Мара, 
| ехо Ы Мија ПБогпа/ага, 

убо се Ъго!, пеђгојепо Маро; 
Уебе Бауде УБергади, 

Па зе ргайі па ргіпі боргуа“. 


Митре виждалъ, че искането на пашата е неотмнно. Като дошълъ 
Георгьовденъ, събралъ 300 мастора и 1000 калфи, качилъ се на 
врания си конь и отишълъ право въ Вишеградъ. Гукъ бодналъ 
коня си въ р. Дрина да опита, дБ може да се направи мость. 
Щомъ коньтъ дошълъ до ср дата на водата, не се помръдналъ 
вече. Мехмедъ паша, като гледалъ отъ страна, че Митре не може 
да прЪмине Дрина, далъ му своята хаманлия. Той я о68силъ на 
коня на шията, та така излЪзълъ на другия брБгъ. Тукъ Митре 
видБлъ вила бВлогорка, която съ коситВ си омотала нозБтБ на 
коня и искала да ги удави. Извадилъ сабята си да и отсЪче гла- 
вата, но тя почнала да му се моли да я пусне, та когато му стане 
нужда при граденето на моста, ще му помогне. Смилилъ се надъ 
нея и я пусналъ, но прЪдварително се побратимили. 


!) Билъ великъ везиръ и умрфлъ въ 1579. г. 
*) Споредъ надписа, вишеградскиятъ мостъ билъ направенъ въ 1571. или 1577. г. 
(б1аѕпік гепазКога талеја и Воѕпі і Негседотіпі, 1889. г. Кој. 1., 78.--88. стр.) 
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Митре почналъ да гради моста и цЪли 7 години работили, 
но всичко напразно: що денв правили, нощВ се срутвало. Пашата 
то посъвБтваль да се обърне за помощь къмъ посестрамота си 
самовила. 


„аі ії шеп па јагіоши ий. 
Восот Ъгаѓе, Мите пеітаге ! 
Хе тоси 1 па јагіоти БТ, 
Хе айі ті шое зезігірісе. 
Уес роеќај па ро]је ге!епо, 
Те оһуаёі Бори 1 Озіюји, 

Те ила! а бирго Ко, 
Зќаќе {ері па Огши биргуа“. 


Така и направилъ Митре масторъ, обаче слвдъ 9 години дошла 
иного вода въ Дрина и донесла гол мъ боръ, който се спрБлъ на 
моста, и почналь да го люл Бе. Тогава масторъ Митре казалъ на 
Мехмедъ паша, че това произлЪзло за туй, че не е далъ жъртва 
на водата за моста. СлЪдъ като хвърлилъ много пари въ водата и 
борътъ не се помръднувалъ, Митре спрВлъ пашата и му казалъ: 


„Маѕвайі ш1 Ъгафуц паоракКо, 
Ра ше вривіі па |апКе ќепеѓе, 
Па вцебеш уки отогіки“. 


Пашата извършилъ това, и Митре разсвкълъ бора. Отъ него по- 
текла кръвь и се чулъ гласъ: 


„Озіа дапаз па Огши ќиргіја, 
Озіа Папаз, ова Чо у)еКи“.1) 


Споредъ другъ вариантъ, вишеградскиятъ мостъ билъ напра- 
венъ отъ първия масторъ Раде, който два пжти го правилъ, но 
водата го разрушвала. Когато нещастниятъ Раде се увВрилъ, че 
всичкиятъ му трудъ е напразно, застаналъ на развалинитЕ на моста 
и мислилъ да се хвърли въ митнитЕ вълни на Дрина. Обадила се 
отъ Буткова-Рила вила и му казала, че той не може да закрбци 
моста, докато не намври Стоя и Остои, братъ и сестра, и ги зазида 
въ моста. Раде извършилъ това, и мостътъ се задържалъ. Стоя бида 


1) К. Нӧғтапп, Магойпе р)езпе ширашедоуаса и Вовп! і Негседотш). Ввагаето, 
1889. г., кај. 1, 68.—72. стр.; ср. „Босапска Вила“, 1888. г., бр. 8., стр. 126; Б. 
Петрановъй, Српске народне пјесме’ из Босне и Херцеговине, У Биоград, 1870. г.) 
52. стр. 
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трудна, та, когато я зазидали въ моста, постоянно :й текло млЪко 
отъ гърдитћ. . Народъть вЪрва, че бълЪзитЬ, които, се виждатъ по 
„арвитъ.до днесъ на моста, образувани Фтъ „пъ ната „на водата, <5 
затвърдвли отъ мл кото на Стоя. На това млћво приписватъ ‹щё- 
лебна сила: безмлбчнитв жени оронватъ отъ каменитћ на аркитЬ 
прахъ и го пиятъ, като вЪрватъ, че ще имъ дойде млћко. !) 

За моста въ Мостаръ (Босна) на р. Неретва се разказва, 
че билъ направенъ отъ нЪкой си .масторъ Раде, който слЬдъ 
свършването му се отдалечилъ въ гора Пора, 3 часа на югъ 
отъ Мостаръ, като поржчалъ на едного отъ калфитв си да свали 
скелето и да гледа дали, ще се задържи мостътъ, та да дойде да му 
съобщи. Мостътъ се задържалъ, но Раде се много отчаялъ, като 
„чакалъ дълго вр вме калфата си да дойде да му обади за. станалото. 
„Най-сетн  калфата му дошълъ, но безъ да чуе „отъ него радостната 
ввсть, разгиввилъ се, извадилъ иожа си и го разсъеълъ.3) 

Трима братя Мърлаявчевичи, краль Вълкашинъ, воеводетЬ 
„Углешъ и Гойко, градили три години г. Скадъръ да Бояна. съ 300 
мастора, ада що денЪ правили, нощ вилитЬ събаряли - не можади 
основи да поставятъ. На четвъртата година горска вила обадила 
Вълкашину, че всичкиятъ трудъ „(е нАацусто, докато не зазидатъ въ 
основитв Стоянъ и Стон, първороденъ братъ и сестра. Вълкашинъ 
ети единъ отъ слугитЕ си да търси въ свЪта Стоя и Стоянъ 

и да ги доведе при него; слугата му такива не намћрилъ нийд 8. 
Когато Вълкашинъ разправялъ това на братята си, обадила му се 
горска вила съ тия думи: 


„Но ето сте три брата роБена, 
У свакога има вјерна љуба, 
Чија сутра на Бојану дође, 
И донесе мајсторима ручак, 
иђите је куди у темеља, 
ако ће се темељ обдржати, 
Така Бе те саградити града“. 


Направилъ условие съ братята си, щото да не казватъ на женитЪ 
си да не дохождатъ утрЬ на моста. Обаче пръвъ той нарушилъ 
условието, като казалъ на жена си да не дохожда на другия день 
на моста рано съ 0бЪдъ; смщо така постжпилъ и Углешъ; само 


') „Босавска Вила“, 1888. г., № 11, стр. 174. -175. 


" П. Сырку, КМНПОр., ссІХШ. ч. 310.—311. стр., ср. „Босанска Вила“. №2. 
(1888 г.), 126. стр.; СІазпік гет. Миз. 1889. г, Кој. Ш., 13. стр. 
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Гойко "не кавальв на жена си. На" другия день, въ пднедвлникъ, 
Вълкашиновата и У глепиовата жена говорили, че главит ти бфлятъ, 
и натоварвали Гойковица да занесе обЪдъ на масторитЕ; но тя ги 
молила да я отмвнятъ тоя “день, че не" била“ окжпала двтето си 
Йово, нито пъкъ пелени му опрала. ЕтървйтЬ й се наели да й 
нзвършатъ работитв, само тя да занесе 06б®дъ.' Най-сетнв тя се 
съгласила и занесла обвдъ. Като я видълъ Гойко, много му ста- 
вало жално, че ще изгуби вВрната си" люба и че ще му остави 
двте бозайниче на единъ мВсецъ сираче, та почнялъ да плаче. Като 
го видБла така любата му, кротко сё приближила до него и го 
запитала: 


„Шо је тебе, добри господару, 
Те ти рониш сузе од образа?“ 


А Гойко и отговорилъ: 


„Зло је, моја вијернице љубо! 
Имао сам од злата јабуку, 

Па ми дакас паде у Бојану, 

Те ја жалим прегорет не могу“. 


Та не се съща, какво зничатъ тия думи, та се впуска да търси · 
златната ябълка, и въ това врћме масторитв я зазидали. На първия 
изеторъ Раде помолила се: 


„Богом брате, најмаре! 
Остави ми прозор на дојкама, 
Истури ми моје бјеле дојке, 
Каде доће мој нејаки Тово “ 
Каде доће, да подоји дојке“.1) 


Еднакъвъ на горния е и вариантътъ изъ околностьта на Жупча 
въ Босна за съграждането на „градъ Тешань“, Правили го трима 
брата: Раде, Петъръ и Гойко. И тукъ жената на Гойко е зазидана.) 
Заслужва да споменемъ варианта и за граденето на „Нови градъ“. 


) Вук. Өт. Карауий, Шесме, П., № 26; ср. Кач. № 120. — с. Василевци ` 
(Софийско). 

 Ег. Кгаизв, Па Вацо Гег за беп Ѕӣйѕ1ахеп въ, „Мійһћеі. дег Ар гор. . 
Севесрайи 10 УУФ, 1887. ХҮН. т, 19.--20. стр. - Ј. Масћаї, 0 Вођа таке ш : 
ерове потепакев, Ргава, 1894. г. 48. стр. 
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Градилъ го Новлянинъ паша; каквото се денВ градило, нощ В вилит 
събаряли. Посл днитБ извБстили на Новлянинъ паша: 


„Не град града, паша Новљанине! 
Не гради га ти, не арчи блага! 
Никад града начинити не ћеш, 
Док не одеш у поље Латинско 

И уфатиш бијело латинче, 

Гледај, пашо, једине у мајке, 
Узидаі га граду у бедеме, 

Тако Беш ти града сазидати, 

А другчије никад ни до века“. 


На другия день пашата отишълъ въ латинско поле, открадналъ 
едничко двте у майка и го зазидалъ въ основитВ на града. Така 
се задържалъ „Нови-градъ“.!) 


Сръбскитв варианти се дБлятъ на двБ версии, които една 
отъ друга се отдалечаватъ много. Къмъ първата спадатъ вариан- 
титБ за градене мостове, а къмъ втората -- градове, подъ които 
и тукъ тр ба да разбираме кр поста. Споредъ първата версия на 
първия масторъ Митре (Димитрия) или Раде обажда бЪлогорска 
вила за зазиждане въ основитв на моста братъ и сестра, Остой и 
Стоя (Стоянъ и Стоя). А втората напълно се схожда съ българ- 
скит в, само че името на мастора, комуто се зазижда невЪстата, е 
Гойко, докато въ българскитв — Манолъ. 


3. Гръцки варианти. 


Петима братя се наели съ 60 калфи да направятъ мостъ на 
р. Арта въ разстояние на 5 години; но каквото ден правили, 
нощ се срутвало. Кахърни сж за несполуката калфитв, а най- 
много масторитВ. Тогава се явилъ духъ (19 стоуео) отъ срЪдния 
сводъ на моста и имъ обадилъ, че мостътъ нъма да се задържи, 
докато не се принесе жъртва жената на първия масторъ. Много 
се нажалилъ отъ тая вЪсть първиять масторъ. Писаль писмо на 
жена си и далъ на ластовица да и го занесе, като и каже: „късно 
да стане, късно да се облЪче, късно объдъ да приготви и тогава 
да дойде на моста“. Но ластовицата пр дала обратно това на жена 


") Б. Петрановић, Српске нар. пјесме из Босне. Сарајено, 1867. г. Ж 13. 
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у: „Рано да стане, скоро да се облвче, скоро да приготви 068дъ 
бързо да дойде на моста“. Тя бързо се приготвила и отишла на 
оста; мжжъ й, като я видБлъ отъ далечъ, че иде, сърдцето му се 
азиграло отъ жалъ. Тя весело поздравила масторитв и калфит%, 
ато сжщеврЪменно ги запитала, защо е толкова нажаленъ мжжъ й. 
гой й отговорилъ: 

„Пръстенътъ ми падна подъ първата арка, та кой ще се 
"пусне да го търси?“ 

Тя, като не подозирала никакви задни цЬли, | казва му за това 
а не се грижи — сама ще сл зе да го търси. Когато масторитБ 
: прввързали съ синджиръ и захванали да я спускатъ, досЪтила 
зе, че ще я зазидатъ, молила ги да я повърнатъ. Въ това врме 
масторит%, заедно съ твхъ и мжжъ й, нахвърлили връзъ нея камъни и 
я зазидали. Зазиданата нещастница произнесла тия трогателни думи: 

„Ахъ, каква е бида нашата сждба! Три сестри бЪхме и всич- 
китБ три злочести: едната е зазидана въ Дунавъ, другата — въ 
Авлона, и азъ, най-младата, — въ моста на Арта“. 

Пр%ди издъхването си проклела моста: 

„Както се тресе моето сърце, така да се тресе мостътъ; както 
ми падагъ космит , тава да падатъ проходещитБ отъ моста“. 

Духътъ на водата съвВтва жената да не произнася такъво 
проклетие, понеже ще се подвръгне пръвъ на него братъ й. Тя 
измБнява проклетието така: „Мостътъ да бжде твърдъ като жел зо, 
и когато помине братъ ми по него, да не му се случи никакво зло“. !) 

Еднакъвъ на горния вариантъ е трапезундскиятъ. Съдържа- 
нието му е това: 1000 душъ мастора градили влакненъ мостъ, 
но сждбата ги прЪслЪдвала, та направеното пр зъ ден , нощ 
рухвало. Най-накрай тайнственъ гласъ се обадилъ на първия масторъ, 
та го запиталъ, съ какво ще го награди, да съдБйствува за на- 
правата на моста. Първиятъ масторъ почналъ да му изброява: ако 
му даде дъщеря си, друга дъщеря нЪма; така и за майка си, 
и брата си; съгласява се да му даде жъртва жена си, защото ще 
си намври по-хубава. Духътъ приима тая жъртва По птичка 
славей праща на жена си извБстие да дойде на третия день, въ 
понедвлникъ, сутриньта на моста. Нататъкъ не се казва въ пВ- 
сеньта, какво е станало, но вВроятно тя е зазидана, та произнася 
проклетие на моста, както въ горния вариантъ.?) 


1) П. Сырку, ор. си. 816.—318. стр. 
з) їр. 818. 819. стр. 
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Споредъ трети вариантъ, н колко мастори. на Черна рћка 
правили мостъ за улеснение на  патницит®. Птичка съ пЪнието си 
имъ извфстява, че не можатъ да го направятъ, докато не зазидатъ 
живъ човвкъ въ основит му, — жената на първия масторъ. Така 
и направили. Нататъкъ се повтаря епизодътъ съ пръстена. Когато а 
зазидали, нещастната жена на първия масторъ. проговорила, това: 

„Позволете на мене, нещастна, да кажа дв думи: вие "брхие. 
три сестри, и всичкитЕ три нещастни: едната, “загина отъ мечъ,- 
другата. се „удави, а азъ, „Злочестница, въ основит на този мостъ“.!) 

Въ четвърти вариантъ се равправя тоже за „градене мостъ на 
р. Спархей отъ 1400 мастора и 60 калфи. Мостътъ. не се за- 
държвалъ; птичка съобщава на масторитВ да вградатъ жената на 
първия масторъ. "Така и поствпили. ПослбднитЕ думи на зазида- 
ната били“ ТИЯ: 

„Охъ,' знамъ, нещастна, охъ, аЗЪ знамъ!' Ние бБхме. три сестри. 
и всичкитЕ три принесени въ жъртва: една въ Търново, друга въ 
Манола и мене, нещастната, въ аркитЬ на тоя мостъ; както се ро- 
НЯТЪ сълзитВ ми, така да падатъ проходещит В въ водата отъ моста“. з) 

Най- Сети въ четвърти вариантъ се разправя за градене на кула, 
възъ моста на р.. Арта така, ЕЗЕТО се товори въ първия Вариантъ, 


ЕАН 


да зазидатъ жената на първия масторь. Софдва нататъкъ впизодътъ 
съ пръстена. ' Отъ послъднитЕ думи на зазиданата се вижда, че 
едната сестра била. принесена жъртва въ градежъ на черква, а 
другата — на манастиръ.3) 


Отъ гръцките. варианти. "на нашата балада изтъкваме тия 
важни точки: | 

а) Опрћдфление мстото. на градежа -- Арта. Спархей, Черна- 
р ка, Дунавъ, Авлона и Маноли, съ изключение на втория варизнтъ; т 

б) Дух (тайнственъ дась), птичка ИЛИ насън. се обажда за 
зазиждане жената на първин масторъ въ основит на традежа; 

в) Птичка (ластовица) служи за изввстителка на първия ма- 
сторъ до жена му; и 

г) ПослЪднит думи на зазиданата жена, както и проклетието. й. 


:) ір. 329.894. 
”) іЫ. 321.322. 
») 1. 320.821. 
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4. Румънски варианти. 
а) Арумънска версия, 


ЖивЪли трима изкусни мастори -- братя; и тримата били 
женени; прочули се навредъ; чулъ за тВхъ и царьтъ. Намислилъ 
да направи мостъ на р. Арта (Нарта), затова повикалъ тримата 
братя-мастори при себе. Като се прЪдставили прЪдъ него, казалъ 
имъ, че слушалъ за тБхното изкуство и ги попиталъ, какво искатъ 
отъ него, за да направятъ мость на р. Арта. Слвдъ тридневно 
обмислюване, съгласили се да го направятъ, съ условие да дове- 
датъ и женитВ си, и, каквото имъ е потр бно за жив не, да имъ 
се доставя. Въ замЂна на това, царьтъ имъ казалъ, че, ако не го 
направятъ хубаво, ще ги убие. Работили шесть години на моста, 
но всичко напразно: каквото денв правили, нощћъ се срутвадо. 
Чудатъ се и се маятъ масторитћ, какво да правятъ, понеже срокътъ 
имъ наближавалъ да изтече. Едно утро най-стариять братъ, като 
еи милъ лицето, една птичка отъ дърветата милно гледала у него 
и пбна: да не се кахъри, ако иска да свърши пр Ъдприетата работа, 
трЪба да зазида въ основитв невбстата на малкия братъ. Като 
чулъ това отъ птичката, още повече му станало жалъ, понеже 
много обичалъ снаха си и бозайничето и двте — Константинъ, но 
н В мано какво да прави -- разпоредилъ се на другия день да донесе 
обВдъ най-рано на моста. Като дошла на моста, мжжъ й почналъ 
да плаче; казалъ и да сивзе въ основитв на моста да търси пръ- 
стена, що изгубилъ. Щомъ сл зла да го търси, масторитВ я зази- 
дали; по молба оставили й открити гърдитВ да дон пеленачето си. 
Баладата завършва съ проклетие на моста: да се тресе винаги, 
както се тресла тя, и всЪка година да падать толкова люде отъ 
него въ водата, колкото косми имала на главата.!) 


6) Румънска версия, 

П. Сырку?) посочи н колко варианти на нашата балада отъ 
сборницитВ на Теодотезси,3) отъ които се ясно вижда, че и между 
румънитБ сжществува тая балада, и тВхнитВ варианти сж най-близки 
до българскитЕ и гръцкитБ. Така, зазиданата нещастница въ моста 


1) П. Сирку, ор. сії. 882.—286. — Реѓғевси, Мозіге де Дайесиш! паседопо-готй- 
ще. П. Висаг. 1882., 84. —94. 

? Ор. сі. 837.--841. 

*) Роевії роршаге гопАпе. Вис. 1885., 464, 7; Роезії роршаге ае Котапііог. 
Вис. 1866., 190 р. За жадъ, нЪмахме възможность да направимъ по-пълни извадви, 


Период. Списание, ХІПІ, 3—4. 4 
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на Куртя д Аржешъ, Капля, станала рано, извършила си ЕжщнитБ 
работи, приготвила обВдъ и най-рано отишла да занесе объдъ на 
мжжа си Манола, дъто градилъ мостъ. — Въ единъ румъно-тран- 
силвански вариантъ зазиданата жена се моли на мажа си Манола, 
да не я убива, понеже дфтето й Йовелъ (Иванъ) ще плаче дома, 
защото било нито доено, нито окжпано. 


Въ арумъно-румънскитБ варианти не срЪщаме нЪкои особе- 
ности, които да не се сръщатъ вь българскитБ и сръбскит?. 


5. Албансни варианти, 


За съграждане моста въ Дебъръ, споредъ една албанска яе- 
генда, се разказва слЪдното: 

Трима женени братя се наели да направятъ съ срокъ мость 
на рВката въ Дебъръ; правили го три години, ала всичко напразно. 
Дошълъ при тБхъ старецъ и имъ казалъ, че мостътъ нЪма да се 
задържи, докато не зазидатъ една отъ женитв си. Съгласили се да 
не обаждатъ вечерьта на женитБ си това съобщение, като опрЪ- 
двлили за жъртва на водата оная отъ женитБ, която най-рано 
донесе на другия день 068дъ. Двамата по-стари братя обадили на 
женитВ си, а най-малкиятъ не обадилъ. На другия день дввтВ пб- 
стари етърви изпратили жената на най-младия дверъ да занесе 
обвдъ на масторитв, понеже не свършили ўврБме кжщнитБ си 
работи. Като отишла младата жена на моста съ обЪдъ, и като я 
видвлъ мжжъ й, почналъ да плаче, а масторитв й казали да влЪзе 
въ основитБ, дЪто да я завидатъ. Нещастната зазидана жена 10- 
молила масторитБ да и оставятъ дупка на ст ната, отдБто да дон 
дБтето си. Молбата й изпълнили. Отъ оставената дупка текло 
млБко за дВтето, както при смъртьта на майката, така и слЪдъ 
смъртьта й. Обаче слъдъ врме виБсто мл ко почнало да тече вода 
и се образувалъ изворъ.!) 


Албанската версия напълно се схожда съ българскитБ, гръц- 
китв, арумъно-румънскитБ, както и съ ония отъ втората версия 
на сръбскитв варианти. 


1) 4. Погоп, Сопќев аШапа!в, гесце в в: ќгайпіѕ. Рагіз 1881. 555.--657. р. = І. 
Масво?, О Вой. ер. 81., 51.- 52. р.; ср. Оырку, ор. сії. 342.--348. стр. 
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ОлБдъ като изложихме вариантитв на баладата за зазиждане 
живи човБци или сВнкитБ имъ въ основитБ на нови градежи отъ 
балканскитБ народи, доколкото имахме възможность да разполагаме 
съ такива материали, пр дстои ни да се поспремъ на въпроса: у 
кой народъ изпърво се е появила? Отговорътъ на този въпросъ ни 
се налага не само отъ гледна точка на фолклорната наука, но 
още и по това, че се изказа мн ние отъ г. П. Сырку!) за нейното 
разпространение, мн ние, съ което не можемъ да се съгласимъ. Той 
казва, че баладата у българит%, гърцитв и албанцитв е внесена отъ 
сърбитБ и румънит%, но у кои отъ посл днигБ се е явила първично, 
не се произнася. Намъ се вижда много странно, какъ г. Сырку 
дохожда до това заключение слЪдъ ония паралели на вариантитБ 
отъ батканскитБ народи, обнародвани до тогава (1890 г.), когато 
би се очаквало съвсЪмъ друго заключение. 

Наистина, изслвъдванията по фолклора прЪдставять най-голЬма 
мжчнотия, когато се спира изслЪдвачътъ на въпроса за разпростра- 
нението на едно народно умотворение, що вариира между н колко 
народи, макаръ неотдалечени по мЪсто и врЪме. Обаче нашата 
балада не е отъ такъвъ характеръ, че изслЪдвачъть да не е 
улесненъ отъ тая страна, понеже, както видбхме, нейниятъ сюжетъ 
е облвъченъ въ стиховна форма (ръдко въ прозаически разкази) само 
между балканскит народи. Знайно е, че балканскитв народи въ 
културно отношение сж се влияли едни отъ други, и надмощие е 
взиматъ онзи народъ, който съ своята напр днала култура е можалъ 
да влияе на другитБ. Нека си признаемъ, че ние, българитБ, най- 
иного сме се влияли въ живота отъ съсвдитБ си--гърцит8., Сжщото 
може да се каже и за другитБ балкански народи. Това не се нуждае 
отъ никакви докази. За това именно трЪба да се взираме въ живота 
на гърцитБ, когато става дума за нЪкое народно умотворение, п- 
туваще у всички балкански народи.2) Разбира се, не всвко нЪщо 
тръба безъ критически знализъ да оставяме, защото има много 
нЪща, които пъкъ гърцитБ сж заели отъ славвнитБ, пръдимно отъ 
българит .3) Аксиомата си е аксиома: народитБ — мали и голбми — 
са велики плагиатори на културата помежду си.) 


!) Ор. си. 344., 346. стр. | 

) Д. Матов, ор. сії. 968. стр.; ср. високооцвнения трудъ на г. 0-ръ Ив. Д. 
Шишиановъ, „ПЪсеньта за мъртвия братъ въ поезията на балканскитЬ народи“, въ 
Сбх. ХПІ. и ХУ. на иного мвста; 


з) Ср. вашата студия „Молба за дъждъ“ въ Сбм. ХУШ. кн: 


) И. Д. Шишмановъ, Наченки отъ руско влияние, въ „Български прегледъ“, 
Ү. г. кн. 9.-10., 117. стр. па 


4% 


204 А. П. Стоиловъ, 


Въпросътъ за родината на нашата балада е свързанъ съ между- 
народното вЪрване, че всвки по-голвмъ градежъ иска жъртва, което 
и вЪрване е въ основата на баладата. За това тукъ навеждаме, 
както самото вЪрване, така и съпровождащитБ го обичаи отъ ония 
народи, отъ които имаме св ЪдБния. 

У българитЬ се вБрва, че никой по-голбмъ градежъ не може 
да се задържи безъ жъртва: тръба да се снабди съ таласъмъ. Когато 
масторитв поставять основи, людетЬ гледать да избћгвать отъ 
тамъ, за да не имъ зазидатъ сВнката, защото вЪрватъ ще умратъ 
сл дъ толкова врЪме, колкото имъ опр двлятъ тЪ.!) Въ Тетевенъ и 
Ловечъ вЪрватъ, че оня, комуто масторитв сж завидали с Ънката, 
ще умре слБдъ толкова врЪме, колкото му опрЪдвлятъ масторитЬ 
при мВреното и зидането.) На много мета въ нашенско, особно 
въ селата, закаля се и се зизижда въ основитв ягне или пЪтелъ.) 
Покрай това вБрва се още за н кои мостове, бани, кладенци, рЪкя 
и пр., че искатъ жъртва всЪка година, та който се напие отъ н кое 
кладенче за пръвъ пжть, трЪбва да хвърли ни коя пара въ него 
или да остави 6 влЪгъ отъ дрвхитВ си на „водния дяволъ“.“) Сжщото 
значение иматъ човБшкитЬ глави отъ камъкъ, турнати въ една отъ 
ствнитЕ на Рилския манастиръ до дупнишкитВ врати, и на змиит?, 
изработени по камъцитв на единъ отъ мостоветв на р. Тунджа, 
Хамамъ-Кюпрюсю, а тоже и зазидани стари черковни книги въ 
градежи, както се практикува по н кои м ста изъ Българско.5) 

Вук» Ст. Караджичь въ забЪълбжка къмъ прЪведената пЪсень 
на стр. 29.—31. казва: „У народу се нашему и сад припови)еда, 
да се никаква велика грађевана не може начинати, док се у њу 
какво чељаде не узида, за то се таковијех мјеста клоне сви којима 
је могуће, јер кажу, да се и сен чељадету може узидати, па оно 
послије умре“. Въ Черна-Гора има обичай, когато се гради кжща, 
да се закаля кокошка и съ кръвьта й да се попръска м%стото, 
к»дЪто се поставятъ основи, въ противенъ случай за жъртва би умрЪлъ 
и кой отъ кжщата. 6) Сжщиятъ обичай има и въ Отокъ (Хърватско)! 


!) А. Н. Аванасьевъ, Поәтическія воззрЪн!я славянъ ва природу, Москва 1868 г., 
П. т. 48. стр. нт.; Е. Карановъ, ор. сі. 188. стр.; Е. Спростраковъ, въ Сбм. ХҮ., 
66. стр. -- Охридъ. 

% Д. Матовъ, ор. с!. 982. стр. 

з) Е. Карачовъ ор. еї. 188. стр. 

“) Е. Карановъ, ор. си. 183. стр. 

) К. Лгебек, Севт, 445., 472. и 494.; Е. Карамовъ, ор. сіб. 134. 

9) 4108. М. Јопат, Сгпорогв 1 рг!021, въ „Ффогик га пагойпі 2іуоё і ощСауе 
зийи | затепа“. Ха зуце! 12да)е Упроз1. АКад. 2па(0з1 і ищешовц. О 2адгеБо, 1896. 
. 8т. 100. стр. 

) Ј. Посгейс, Оюк въ 20огпік ... П. ву. 380. стр. 
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Когато пъкъ въ послВдното мВсто искатъ да всђватъ омраза между 
съсвди, при градене нови кжщи закопватъ куче и котка или само 
котка, та да се мразятъ така, както се мразятъ кучето и котката, 
или пъкъ стопанитЕ да сж мършави като котка. 

Споредъ руски вЪрвания, всБка нова каща влБче по себе си 
смърть на единъ членъ отъ сБмейството, обикновено на най-стария, 
който влъзе пръвъ въ нен. Въ Архангелска губерния населението 
дълбоко вЪрва, че всБки градежъ иска жъртва, и да не се докосне 
до самитБ люде, при поставяне основитЬ зариватъ нЪкое животно 
(пвтелъ, кокошка и др.). Въ Курската губерния при влизане въ ново 
жилище връзъ прага на пжтната врата откжсвать главата на 
кокошка, която заравятъ въ единь жгълъ на една стая. По други 
мЬста масторитБ, щомъ почнатъ да правятъ нЪкой градежъ, при 
първия ударъ наричатъ за жъртва главата на нЪкой добитъкъ или 
птица, като вЪрватъ, че обреченото животно ще почне да вЪхне и 
съхне, и въ скоро врвме ще уире За съграждането Новгородската 
крБпость, споредъ легендитБ, възъ основа на това вБрване, въ 
основитВ и било заградено живо дБте, отъ тукъ и името й „ДВтинецъ“ 
(кула). Изобщо при правене н коя сграда стопанитВ гледатъ да се 
отнасятъ добрВ съ масторитЪ, да не би да обречатъ на градежа, 
главата на стопанина или на нВкого отъ челедьта му.1) Такива 
вЪрвания има и между малоруситВ.?) 

За каменния мостъ въ Прага между чеситв се разказва тая 
легенда: сводоветБ на моста никой не можелъ да постави, защото, 
съграденото пр зъ деня отъ масторитВ, нощВ се срутвало. Най- 
сетаБ единъ отъ масторитЕ, най-младиятъ, като честолюбивъ, влБзълъ 
въ съгласие съ дявола да му помогне при градежа. Дяволътъ се 
съгласилъ да му помогне, но въ замфна на това му поискалъ душата 
на тогози, който най-напр дъ прЪмине прЪзъ моста. Съгласилъ се. 
Масторътъ направилъ моста съ помощьта на днвола. Назначенъ 
билъ тържественъ день, когато щБлъ да се открива мостътъ, но никой 
не се ръшавалъ да помине пръвъ пр зъ него. Масторътъ пусналъ 
отъ едната сграна на моста, дБто билъ събранъ народа, единъ 
пътелъ, съ цЪль дано да задоволи дявола; обаче послЪдниятъ прЪд- 
видБть намБрението му, та отишълъ въ кжщата на единъ свой 
принтезь, съеБдъ на мастора, отъ другата страна на моста, и 


!) 4. Н. Авакасьевъ, ор. сИ. 85, 86 стр. Въ Воронежка губерния простолюдието 
не казва: отивамъ у дома, а -- отивамъ въ двора; отивамъ у дома, по тЕхното мн ние, 
е равносилно на отивамъ въ гробъ. (4еанасьевъ, ор. сИ. — 2 заб.) 
тт ) М. П. Драгомановъ, Малорүсскін нар. преданія и разказн, Кіевъ, 1876. г.) 

. стр. 
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извикалъ жена му, която и пусналъ да прВмине първа прЪзъ моста. 
Масторътъ, като видБтъ жена си, отъ жалъ се разболБлъ за нея, 
че той ще е причината за загубата й. Тя била трудна; на слвд- 
ната нощь при раждането умрВла; гласътъ на дђтето и сега се 
слушалъ, когато плачело подъ моста.!) — За направата на Кинския 
палатъ въ Прага се приказва това: „Когато Кинския палатъ гра- 
дили на площада, зълъ духъ срутявалъ прЪзъ нощьта всичко, що се 
градило прЪзъ деня. Масторит били отчаяни и не знаяли, какво да 
правятъ, за да се задържи градежътъ. ПосъвЪтвалъ ги единъ старецъ 
да зазидатъ въ основитБ живо двте за жъртва на дявола. Т послу- 
шали стареца, като зазидали живо дБте, и основитЪ се задържали“. ?) 
Споредъ друга версия въ основитЬ на този палатъ била зазидана 
млада женска особа. — Такива легенди има и у моравцитБ, по- 
ляцит Е, лужичкитБ сърби и словенцит?.3) 

У новогърцитв има в рване, че когато се прави новъ градежъ, 
който първъ замине прЪзъ него, слЪдъ като е поставенъ основниятъ 
камъкъ, ще умре . пр зъ годината За да се избЪгне човЪшката 
жъртва, масторитБ убиватъ на основния камъкъ ягне или чернъ 
пвтелъ. Сжщо такъво вЪрване има и между албанцитБ и арумъно- 
румънцит%.*) 

Въ старата Скандинавска поезия, споредъ разказъ въ „Едата“, 
за съграждане стБнитБ на Мидгарда масторътъ поискалъ отъ асит?, 
слънцето, луната и прЪкрасната Фрея, богиня на домашния тихъ 
животъ, за възнаграждение на труда си. Злокобното сжщество, Локи, 
посъв втвало аситБ да отстжпятъ божествата си на мастора. Напра- 
вили условие съ него: да свърши градежа въ една зима, въ про- 
тивенъ случай губи обЪБщаното възнаграждение. Той съ помощьта 
на коня си Сфадилфаръ доста напр двалъ съ градежа. Тогава аситБ 
разбрали, че Локи ги е излъгалъ, като ги накаралъ да обЪщаятъ 


1) Јоз. бофек, Рга?вкв рготевц а |едепду. У Ргаге, 1868., 104.-105. стр. — 
тт Н. Масћаі, О 2421ітамі а до з“ауеЬ, въ „Когркату Вро!ебцоза рЕае! зќаго- 
(0080 бевкусЬ, У Ргазге, 182., Ш., 68.—69. стр.; ср. допълнителната литература ва 
Пу Н. Масћаі-овәта студия въ критиката на Ог Сеп. #1, въ „Севку 114“, П. 200 стр. 

3) Рт Н Масйа!, ор. сі. 67.—68. стр. 

2) Гг Н. Маси по Ноғтауег, ТасрепЬисв Еаг таќегійпдізсһе девсис ше, 1820., 
1. с. 68.—72 стр.; ср. Етат. Ниђай, въ „І,еќоріѕ Майсе Б1отепзке за |ею 1881.“, 
У ШјоЫјарі, 1882, г. Тая работа на Нибад нъмаме на рац, въпрвки желанието ни. 
За нея намираме една рецензийка отъ г. 7 Ј. Ройока въ „5іотепѕкӯў ЅЫЬогпік“, 
П. 215. стр. 

) 4. Н. Дөанасьевъ, ор. сії. 88. стр.; Е. Б. Тэйлеръ, Первобытная культура, 
29 изд., сПетербургъ, 1896 г., 1., 95. стр.; Ог 7. Месћа, О Воћ. ер. Зотапвквш, У Ргағе, 
1894 г. 50. 52. стр. Тукъ пратката на . М4асћаі ү Н. Ө. Сумцовъ, Культурное 
Переживаніе, Кіевъ 1890 г., 55 26. и 27. не спада. 
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божествата си на мастора. Опълчили се противъ него и го запла- 
шавали съ смърть, ако не ги избави отъ тая бЪда, въ която ги 
вкаралъ. ПрЪправилъ се той на кобила и помамилъ подир си 
Сфадилфара, главния помощникъ на мастора. Той лъгалъ коня ДО 
тогава, дод Вто сровътъ изтекълъ, и масторътъ не успблъ да довърши 
стБната, та изгубилъ възнаграждението. Само така аситЬ не изгу- 
били божествата си.!) 

Въ библията се говори, какъ въ днитБ на грубия езически 
царь, Ахавъ, Хиилъ Витилеца, съградилъ Херихонъ, като турилъ 
въ основитБ му първородния синъ Авиронъ, а на вратата му — 
Сегувъ, по-малкия си синъ.?) 

Споредъ нВмски легенди, обстойно изложени у 4. Грима,3) 
веки по-голбмъ градежъ иска човбшви жъртви, поставени въ осно- 
витБ му. Ако не се давала такъва, градежътъ не можелъ да се 
задържи. ПрЪвъ 1843. год. въ Хала (Германия), като градили мостъ, 
между народа се говорило, че е било потрћбно да се зазида въ 
основитБ му живо дёте. Въ една тюрингска легенда се разправя, 
какъ при съграждането на Либенщайския замъкъ масторитБ зази- 
дали живо дЪте въ стБнит?, за да е здравъ и непристжпенъ. ДЪтето 
било купено за много пари оть майка му, и когато го зазиждали, 
дали му баница да яде. „Мамо, азъ още те виждамъ“, говорило то 
на майка си. Подиръ малко пакъ се обърнало къмъ майка си: 
„мамо, виждамъ те още немножко“; а когато масторитБ го зазидали 
съвсЪмъ, то проговорило: „мамо, сега вече не те виждамъ“. -- 
СтБнитБ на Копенхагенъ се срутявали, когато ги градили, затова 
взели малко момиченце, поставили на столъ да седи, като му дали 
играчки и ядене да се забавява, и 12 мастори направили надъ 

него сводъ и при звука на музиката го зазидали. Отъ тогава 
ствнитЪ се задържали и станали яки. Въ Германия по много мвста 
се срБща, щото въ стВнитћ на стари черкви да сж зазидани камени 
отъ гробове, или такива съ изображения на ягне, като се вВрвало, 
че ще се задържи градежътъ.*) 

Споредъ една италианска легенда, мостътъ на р. Арта по- 
стоянно се срутявалъ, докато масторит не заровили въ основитБ му 
жива жена. Когато я зазиждали, тя произнесла проклетие на моста, 


1) Ө. Буслаевъ, Историческіе Очерки Русской Нар. Словесности и Искуства, 
Спб. 1, 1861., 801.—2. стр., ср. Е. Карановь, ор. сії. 181. стр. 

*) Трета книга ва царет%, гл. 16; 84. ст.; ср. Е. Тлбтес“, Фиг УовКипфе, 
НеШгопо, 1877., 287 стр. 

%) р. Му4. 1095.--1097. стр. = Аданмасьевъ, ср. сії. 86. стр. 

“) Тәйлоръ, ор. сії. 94.--95. стр. 
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вБчно да се тресе, както се тя тресла, когато я зазиждали. За това 
и днесъ се говори въ легендата, мостътъ се тресе.:) Въ Шотландия 
скществува легенда, вБроятно останала отъ пиктит В, че св. Колумба 
зарила жива св. Ороша въ основитБ на направения отъ нея мана- 
стиръ, за да умилостиви духоветЬ на земята, които срутявали пр зъ 
нощьта градежа, що пр зъ деня се правилъ.?) 

Въ Галамъ (Сенегамбия) првдъ главнитЪ врати са заровени 
живи момче и дБвойка, за да е градътъ непристапенъ -- обичай, 
който се сръща въ много м ста; въ Яриба такива жъртви упо- 
трЪбяватъ при съграждане кащи. На о-въ Борнео, у миланаускитй 
даяци, при градене гол ма кжща, изкопва се дълбока яма за първия 
стълбъ, който се спуска съ вжже, като се привървва о него живо 
момиче, което става жъртва на духоветв.з) 

ДруматитБ въ Арабия ежегодно принасятъ жъртва по едно 
двте и го погребвать въ храма си.) -- Споредъ едно извлБченве 
отъ китайската книга „Лол Пеаке“, прЪди да се почне граденето 
на н коя сграда, масторитв сж длъжни да принесатъ жъртва на 
съсБднитВ гори и води; ако се страхувать да не се срути гра- 
дежътъ, да взематъ нЪкое животно и връзъ него да построятъ осно- 
витЬ.5) -- Когато Сала-Бинъ правиль кр постьта Сиалкотъ въ 
Пенджабъ, източната страна на нВколко пжти се срутвала. Обръща 
се за съвВтъ къмъ гадателя; той му казалъ, че крБпостьта н ма 
да се задържи, докато не се намажатъ основитЬ й съ кръвъ на 
единичъкъ синъ у майка. Жъртвата била принесена, и крЪпостьта 
се задържала.) 

Важни сж послВднитБ случаи, защото ясно ни показватъ, че 
жестокиятъ обредъ, за който у европейскитВ народи има само св - 
дБния въ традиционалната поезия, още се пази и изпълнява въ 
първоначалния му видъ въ Азия и въ Африка. 

Възъ основа на приведенитБ вБрваниа и обичаи можемъ да 
сждимъ, че обичалтъ за зазиждане живи човВци въ основитБ на 
градежи е познатъ въ цБлия св тъ, и неговото появяване се отнася 
въ много далечни врЪмена. Не ще и дума, че той е взелъ широко 


) 1Ь. 

2) ір. 

8) Ілебтес№М, ор. сії. 287. стр. 

“) Тлебгест, ор. сіб. 290.—1. стр. 


°) Тайаоръ, ор. с!. 96. стр., 8. Заб. 
“) Тәйлоръ, ор. сії. 97. СъврЪмененъ случай отъ такъвъ родъ съобщава теорі 


1 с. га арнаутитЬ по Е. Глебгесй!-а, „РъПоориз“, ХХШ. т. (1865. г.) 682. стр.; ер. 
Уоквкопде, 286. стр. 
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употрЪбение, когато почнали людетБ да погребватъ живи човЪци 
при иБкои голвми градежи, съ цВль да се прЪдпази срутаването 
имъ, като мислили, че по такъвъ начинъ умилостиватъ духоветв 
на мЪстата, дВто ги градили.!) 

Въ всички почти вБрвания, пръдимно въ балканскитв балади, 
е прокарано навредъ гледището, че градежитћЬ се срутватъ нощ. 
Бакъ си е обяснявалъ първобитниятъ човбкъ срутяването на градежи? 
Разбира се, не съ естественитБ закони, а съ това, че земните 
духове искали жъртва да се заплати мњстото на градежа. Тая 
прдстава доста нагледно е засввдочена за Азия и Африка. ?) Споредъ 
Ет. 5. Кгаизз?) има три мотива при зидарскитв жъртви у слав - 
нитЕ: 1) да се откупи духътъ на мЪстото отъ земата, право за 
издигане градежъ, като се умилостиви съ жъртва, понеже се посЪга 
на правдинитВ му; 2) да се снабди градежътъ съ закрилникъ; 
и 3) за щастие на кащата. 7. 4. Рохабей“) мисли заедно съ 
7. бајаг, 5) че споменит за зазиждане живи люде въ основи на 
градежи у българитЬ сж чужди, донесени между твхъ отъ камскитв 
българи. Ако приемемъ това мн ние на Иоғасека, тогава какъ ще 
си обяснимъ слБдитБ му у другитЬ славвни? НЪма ни най-малко 
съмнВвие, че той е билъ познатъ у славвнитБ прБди раздБлането 
ниъ, а не отсетнВ прБнесенъ у тъхъ. 

Въ развитието на нашия обичай можемъ да различимъ три 
главни периода. 

Пръзъ първия периодъ се принасяли изключително човЪшки 
жъртви, съ цЪль да умилостиватъ духа на земята, или да откупятъ 
мвстото, понеже се посБгало на правдинитв му. Той е ясно засвЪ- 
доченъ и день днешенъ у н кои двиатски и африкански народи, 
както видБхие. Явява се питане: дали тая прЪдстава не намираме 
и у европейскитв народи, прЪдимно балканскитЬ? Отъ вЪрванията 
и обичаитВ, които въ днешно врЪме се практикуватъ, впрочемъ не 
потвърдени съ исторически факти, не можемъ съвсВмъ да отречемъ 
иВкоя историческа подкладка. Гукъ ни дохожда на помощь съвр - 
менниятъ случай у арнаутитБ, що наведохме по-гор В. Наистина, въ 
всички балкански п сенни мотиви ясно изпжква тан черта, но ние 
тръба да я схващаме за остатъкъ отъ онова вр ме, когато наро- 


*) Тлебгвеем, Фиг УоКзкопфе. 286. стр. 

е) Ср. Д. Матовъ, въ сПОп. ХИ. --ХІЛІ кн. 982. ар 

7) УоКадапЬе ип геПдбзег Вгаасһ дег З04з1атеп, Мпйовег, 1890. 168. стр. 
‹) „Вютвовк? Збогшк“ П, 584. стр. 

) Мотапзкв Зіагойпоѕ(ў, П. 178. – 179. стр. 
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дитБ живвли задруженъ животъ и извършвали тоя жестокъ обичай. 
Дали слвдъ раздвлането на арийскиг народи обичаятъ се практикуваль 
въ отдБлни племена, за сега само възъ основа на тия данни не 
можемъ да кажемъ положително. Много сме наклонни да вВрваме, 
че у нфкои, напр. у славЪнитћ, на първо врЪме се е употрЪбялъ 
така, както въ задружнин живот. 

Пр Ъзъ втория периодъ вм сто човвшки жъртви почнали да 
употрбятъ мъртви хора или само часть отъ твхъ, сетнъ човВшки 
статуи, както казва вобтесйе,:) и по-сетн В, като измБрвали сБнката 
на оногози, който пръвъ помине пр въ градежа, зазиждали я. Из- 
първо човБкъ не можалъ да схваща, че боговетв му могатъ да се 
задоволяватъ и съ нечоввшка жъртва, но съ течение на вр%ме, 
като напрЪдвалъ умствено, почналъ да ги подмамва, та вм сто 
първичнитБ отредени жъртви, принасялъ само часть отъ тБхъ, или 
само подобията имъ, мврката имъ, за да има пб-малко материални 
загуби.2) Досжщъ такъво възрБние днесъ срвщаме у европейскитБ 
народи, и то тъй поддържано, щото см ло можемъ да кажемъ, че 
ү който народъ го срЪщаме най-добрБ застапено, той има най- 
ясни прЪдстави за първичния смисълъ на обичая. 

Третиятъ периодъ, най-новиятъ, настава, когато почнали да 
принасятъ жъртва животни или часть отъ твхъ, както и подобията 
имъ. Тукъ спадатъ стари черковни книги, каменни изображения на 
животни, заравяни или зазиждани въ основитв или стБнитБ на 
градежи. 

Дохождаме на въпроса за родината на баладата. 

Биладата за зазиждане живи люде въ основитњ на нови 
градежи въ поезията на балканскит народи е отъ гръцки про- 
изгодъ.3) Слвд. гръцкитБ варианти сж прототипъ на българскитв, 
сръбскит, румънскитВ и албанскитБ. Съображенията за това ни 
сж типичнигБ елементи на баладата, които сж отъ гръцки произходъ. 
ТЪ сж: 

1. Каквото ден в се градило, нощ се срутвало. 1,0с0в сопишия 
на всички варианти. 


) Ор. си. 293. стр. 

)) Ср. Д. Матовъ, ор. сії. 982.—3. стр. 

*) За жалъ, нЪмахме на рац изслвдванията па 4. 5йпепи, Бъ ќоісіопісе — 
„Гедепда тшеѕігеіш Мапоіе Ја ргесіі шодег!“ -- Вис. 1896., 47.—66. стр. и Кит 
ЅеШадедосћ, іе аготипіѕсһе Вајайе уоп дег Апагъг се въ „1. Јаһсгезђег. ез іпѕіг. 
ѓаг гат. Ѕргасһе га [’еір2ід, 79.—122, които посочва г. проф. 0-ръ Ив. Д. Шишманов. 
(Пъсеньта за мъртвия братъ въ поез. на балк. народи, въ Сбм. ХҮ 486. стр) 
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2. За изкарване на градежа най-много е замисленъ първиятъ 
масторъ. Тоже 0сив союттипіѕ. 

3. Отихия (то стогуе:д), тайнственъ гласъ, насън в, птичка 
извБстява масторитБ да принесатъ жъртва за градежа живъ човћкъ. 

Тая черта въ българскитЬ варианти не е застжпена, съ изклю- 
чение въ прилЪп. вар. -- черно пиле, чепин. и серския вар. — 
насънБ, разгр. вар. — пжтници, а въ сръбскитв — самовила. Въ 
арумънскитБ стои птичка, а въ албанскитБ — старецъ. Както ви- 
дБхме, духътъ играе важна рола въ вЪрването за зазиждане живи 
човБци. По-късно е замвненъ съ птичка (ластавица), сетн въ видъ 
на сънъ, и най-сетнЪ съ самовила, старецъ и пжтници. Та и самата 
„птичка въ поезията на никой другъ народъ не играе такава важна 
рола, като въ гръцката.“ !) 

4. Почти въ всички варианти женага на първия масторъ е 
зазидана въ градежа. 

Отклоняватъ се отъ това м сто босненскитБ варианти: въ 
тБхъ се говори за зазидани братъ и сестра, Стоя и Остой. (Стоя 
и Стоянъ). Не ще и дума, че тия дв имена сж нагодени отъ ети- 
мологични съображения за градежа. 

5. Условието съ масторитБ додържва докрай само първиятъ 
масторъ, та за това и неговата жена дохожда най-рано на градежа 
и бива зазидана. 

6. Епизодъть съ пръстена или златната ябълка. 

7. ПослвднитБ думи на зазиданата нещастна жена. 

По тая послвдна прЪдстава гръцкитВ варианти се отличаватъ 
отъ другитЪ балкански по това, че въ тБхъ има проклетие на моста 
(впрочемъ въ прил. вар. и въ арумънската версия е сжщото), а въ 
гръцкитБ -- майчина любовь, да и оставятъ отвънъ гърдитБ, за да 
дои бозайничето си. 

Чудно е, защо името на първия масторъ въ никой гръцки 
вариантъ не е споменато, докато въ вариантитБ на другитБ бал- 
кански народи, прВдимно български, е опръдБлено освБнъ името 
на първия масторъ, още имената на братята му, на жена му, па 
даже и на двтето му. Вид хме, че въ българскитБ варианти пр%о- 
бладава името Манолъ, Мануилъ, а то е прЪнесено изъ Гърция 
заедно съ баладата. „Името Манолъ, Манолчо, казва г. проф. Шиги- 
мановъ,?) се сръща въ нашата поезия само въ п В сни, въ които се 


----- 


) Д-ръ Ив. Д. Шишмановъ, ор. сИ. 554. стр. 
* Ор. сіб. 486 стр. 
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отразява чужда по-висока култура: Манолъ търговецъ, праматарь, 
пръвъ масторъ, и пр.“ Ако това име не сръщаме въ другитБ бал- 
кански варианти, осввнъ въ единъ арумънски, поне трЪъбаше да го 
има въ гръцкитћ, защото за тбхъ има и историческа подкладка въ 
самата Гърция. Наистина, въ единъ вариантъ срБщаме Маноли, 
дВто била зазидана втората сестра на зазиданата ала само това 
не е достатъчно. Името Маноли и сега носи моста на Аграида (въ 
Акарнания) съ надписъ отъ 1659. г., на който се чете, че ктитори 
били Димитри и Манолъ.!) Достатъчно е било за народния пБвецъ 
да заеме едното или другото име и да го постави въ баладата, за 
да движи случката. И двВтБ тия имена се сръщатъ въ наши и 
румънски варианти, както и въ сръбски, но само у послЪднитЪ 
Димитрия (Митре). СмЪло можемъ да допуснемъ, че тия имена и 
въ гръцкитв варианти сж били изпърво, а може би и въ нЪкои 
сегашни варианти, непознати намъ,2) но, съ течение на врВме за- 
бравили се. А такива появи не сж рБдки въ народната словесность, 
защото често се случва, пд-старото да се намира у другъ народъ, 
заето отъ друга култура, въ която то вече е забравено. 

Ловализирането на градежитв у балканскитв народи е по 
свойството на поезията и е обща чърта на всички народи, въ които 
намираме легенди на нашата тема. 

Какъ е вървёлъ пжтьтъ за разпространението на нашата 
балада отъ гърцитБ у другитБ балкански народи, не можемъ да 
кажемъ съ достовБрность; обаче по никакъвъ начинъ нБма да 
се съгласимъ съ г. Сырку, че отъ румънски и сръбски сж образу- 
вани нашитБ балади. ОсвЪнъ наведенитв паралели, многото варианти 
у насъ сж явенъ доказъ за прЪдимството имъ пр дъ румънски гЬ 
и сръбскитв варианти. Първата версия на сръбевитБ варианти, 
а именно босненскитЪ, трЪба съвсБмъ да раздБляме отъ вариациитБ 
на другитБ балкански народи: нейниятъ строежъ ни навежда на 
мисъльта, че тн се образувала самостойно, независимо даже отъ 
гръцката версия. Макаръ самъ Гете, като се запознава съ сръб- 
скитВ епически пЪсни, да призна баладата „Зидане на Скадра“ з) 
за най-съвършена епическа п сень на сръбския народъ, както и 


') Сырку, ор. сИ. 325 стр. 

*) ВЪроятно въ изслЪдванията на 5йпепн и де Мадедасв трЪбва да има нЪкон 
нови варианти, въ които да стои името Манолъ. Отъ първото издание на 50%леми-вата 
студия се ползуваме по извлъченията на (ырку, п. м. Новото издание отъ 1896. г. 
трЪба да донася нови материали. 

*) Вук, Пјесме П., № 26., 115.—120. стр. 
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д-ръ “/. Маси!) я титулира „перлъ“ на югославЪнскитБ народни 
пЪсни отъ тоя мотивъ, поради художествената й концепция, не можемъ 
да приемемъ, че сръбскитв варианти сж послужили за прототипъ 
на нашит в. Наистина, нЪйдВ сръбскитв пвсни на тоя мотивъ стоять 
пб-горБ отъ нашит, ала по това да сждимъ, че нашитБ сж заим- 
ствувани отъ тБхъ, дохождаме въ противорВчие съ ония черти, 
които сочатъ прБмо източника -- Гърция. Ако да е тъй, както 
приима г. Оырку, тогава очакваше се да има много варианти у 
насъ отъ пограничнитв мЪста съ сърбитВ, когато пъкъ напротивъ 
ТБ сж много малко, па даже въ сборника на вЪщия етнографъ 
г. Д. Мариновъ, „Жива Отарина“, не срЪщаме ни единъ вариантъ. 
Едничкиятъ нашъ вариантъ, който се доближава много до Вуковия 
„Зидане на Скадра“, е изъ с. Василевци (Софийско) въ сборника 
на Вл. Качановски.з) ВЪроятно, тоя варианть е прЪнесенъ отъ 
ивкой нашъ или сръбски пвецъ изъ Сърбия въ най-ново вр ме. 


Така тр Ъбаше да го схваща и г. Сърку, а не да му служи за 
опорна точка. 


>) О Бой. ер. 81., 46. стр. 
) № 122. 


Солунъ, 6. декември 1901. г. 


